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 ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):  1070-е пленарное заседание 
Конференции по разоружению объявляю открытым.  У меня в списке имеется двое 
ораторов: Соединенные Штаты Америки, а также Германия.  
 
 Но прежде чем дать им слово, я лишь вкратце осведомлю Конференцию о новых 
веяниях, как я и обещала это на нашем последнем пленарном заседании. В течение недели 
я советовалась и проводила неофициальные председательские консультации открытого 
состава, а потом мы исследовали вопрос о том, не могло бы ли такое средство, как 
дополнительное председательское заявление, помочь нам найти выход из нашего застоя.  
Как я считаю, мы еще не исчерпали консультаций относительно такой возможности.  
 
 И поэтому мои планы состоят в том, чтобы провести еще один раунд 
неофициальных председательских консультаций открытого состава, и они последуют 
через десять минут после закрытия данного заседания и будут проходить в этом зале.  
Ну а потом я намерена провести в этом зале в четверг, 14 июня, в 10 час. 00 мин. 
следующее официальное пленарное заседание.  Цель этого состоит в распространении 
результата, если таковой будет, консультаций у меня в канцелярии.  
 
 Я вот вижу в зале птицу.  Это напоминает мне реплику одной делегации не так 
давно, когда мы дискутировали возможность и текст председательского заявления. 
Его реакция состояла в том, что, весьма одобрительно взглянув на текст, он воскликнул: 
"Послушайте, если эта птица не взлетит, значит у птицы нет крыльев".  Так что то, что 
у нас в зале порхает эта птичка, я воспринимаю как доброе предзнаменование.  
 
 Итак, завершая эти замечания, я предоставляю слово первому оратору послу 
Соединенных Штатов Америки.  
 
 Г-жа РОККА (Соединенные Штаты Америки) (говорит по-английски):  
Г-жа Председатель, сегодня я беру слово для того, чтобы выразить поддержку ваших 
усилий со стороны Соединенных Штатов.  
 
 Мы разделяем разочарование, выражаемое многими в последние несколько недель 
в связи с нынешним застоем на КР. Односторонние, двусторонние и другие 
многосторонние усилия по контролю над вооружениями и разоружению намного 
обогнали КР в последние годы, что побуждает многих задаваться вопросом о 
легитимности этого органа.  Динамика же последних месяцев оставила у Соединенных 
Штатов надежду, что Конференция стоит на пороге начала предметной работы, включая 
составление ДЗПРМ.  Как мы уже отмечали, мы понимаем, что L.1 является наилучшим 
возможным компромиссом и как таковой оставляет желать лучшего в глазах многих  
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делегаций, включая и нашу.  Но мы признаем его как наилучший шанс 
для поступательного продвижения этого органа.  
 
 Мы признаем экстренный характер необходимости наращивания совместных усилий 
по противодействию реальным угрозам международной безопасности и готовы 
приступить к работе.  Г-жа Председатель, наша делегация ценит вашу прямоту и усилия 
по мобилизации Конференции, в то время когда большинство делегаций имеют 
негативные восприятия в том, что касается удела этой сессии КР.  
 
 Но даже при нынешнем заторе у Соединенных Штатов есть много резонов сохранять 
позитивный настрой.  И в этом отношении позвольте мне поделиться с вами объявлением, 
сделанным на прошлой неделе в Вашингтоне.  
 
 Как вы знаете, в 2004 году президент Буш предписал сократить к 2012 году размер 
ядерно-оружейного арсенала на 50 процентов, в результате чего он станет самым малым 
арсеналом с 1950-х годов. На прошлой неделе Национальное управление по ядерной 
безопасности (НУЯБ) при Министерстве энергетики объявило, что по сравнению 
с уровнями прошлого года оно повысило темпы демонтажа ядерного оружия 
на 50 процентов и в остающуюся часть года продолжение работ будет сопряжено с резким 
повышением темпов. В начале 2007 финансового года НУЯБ поставило задачу повысить 
темпы демонтажа списываемых ядерных вооружений почти на 50 процентов, но 
благодаря кардинальным усовершенствованиям процедур, инструментов и директив 
НУЯБ оказалось в состоянии достичь этой цели на четыре месяца раньше графика.  
 
 После демонтажа этого оружия плутоний будет помещен в высокозащищенное 
хранилище до тех пор, пока не будет сооружен и введен в эксплуатацию объект для 
преобразования этого материала в топливное горючее.  Эта программа утилизации 
плутония, основанная на нераспространенческом соглашении 2000 года между Россией 
и Соединенными Штатами, призвана ликвидировать к концу 2007 года в обеих странах 
68 метрических тонн оружейного плутония.   
 
 Демонтаж ядерного оружия является сложным и дорогостоящим делом.  С целью 
наращивания своего потенциала по демонтажу НУЯБ предприняло в предыдущие годы 
существенные инвестиции в ядерно-оружейный комплекс, с тем чтобы завербовать 
дополнительных техников, закупить подходящее оборудования и средства и разработать 
более совершенные процедуры безопасности и защищенности.  В результате роста 
демонтажа и сокращений сегодняшний арсенал по своему размеру составляет четверть 
того, что имелось в конце холодной войны.  
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 Соединенные Штаты сохраняют надежду потому, что они прилагают свои 
собственные усилия по ядерному разоружению.  Мы не будем стоять на месте по 
проблеме сокращения ядерных вооружений до достижения того или иного 
многостороннего соглашения.  В рамках усилий по созиданию более безопасного мира 
для всех мы предпринимаем необходимые шаги по сокращению своего арсенала ядерного 
оружия.  
 
 КР обладает потенциалом для того, чтобы стать субъектом действий в русле этой 
цели. США будут и впредь поддерживать инициативы на КР и сохраняют надежду, что 
в скором времени предметная работа позволит положить конец этой паузе, но мы будем 
и впредь принимать участие в совместных усилиях где бы то ни было ради продвижения 
общих целей и укрепления международного мира и безопасности.   
 
 ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):  Благодарю уважаемого посла 
Соединенных Штатов Америки за ее заявление, а также за ободряющие слова в адрес 
председательства.  
 
 Следующим оратором у меня списке значится посол Германии.  
 
 Г-н БРАЗАК (Германия) (говорит по-английски):  У меня имеется короткое, 
неподготовленное заявление.  Это заявление касается хайлигендаммского заявления 
по нераспространению, принятого "восьмеркой" в прошлую пятницу. Вчера я представил 
в секретариат этот документ вместе еще с одним документом о борьбе против ядерного 
терроризма с просьбой выпустить их в качестве официального документа КР, но 
поскольку это могло бы потребовать времени, я вот подумал, что быть бы полезно хотя бы 
устно осведомить о формулировках, которые имеют отношение к этому благородному 
форуму, на котором мы заседаем. Так что я, должен признать, очень селективно упомяну 
лишь некоторые из проблем, отраженных в документе, ну а у вас в свое время появится 
возможность изучить документ самим.  
 
 Заявление о нераспространении содержит 20 пунктов, и я зачитаю пункт 9, который 
имеет прямое отношение к этому органу.  Как я уже упоминал, я цитирую: "Мы твердо 
поддерживаем предпринимаемые усилия по выводу из тупика Конференции по 
разоружению. Мы подтверждаем нашу поддержку скорейшему началу переговоров 
по договору о запрещении производства расщепляющихся материалов".   
 
 Что касается дальнейших пунктов, то тут я выбираю два–три из этих пунктов.  
Пункт 2 гласит: "Для борьбы с угрозой глобального распространения оружия массового  
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уничтожения необходимы решительные действия и международное сотрудничество 
на основе широкого и разностороннего подхода. Для достижения успеха нам необходимо, 
действуя совместно с другими партнерами и через соответствующие международные 
институты, в частности через учреждения системы Организации Объединенных Наций, 
укреплять все имеющиеся в нашем распоряжении инструменты, используемые в борьбе 
с распространением оружия массового уничтожения и средств его доставки".   
 
 Пункт 4: "Мы подтверждаем нашу приверженность многосторонней системе 
договоров, которые формируют правовую основу для усилий в области 
нераспространения.  В этой связи основным приоритетом является укрепление 
и универсализация договоров, имеющих отношение к оружию массового уничтожения, 
в частности Договора о нераспространении ядерного оружия, Конвенции о запрещении 
химического оружия и Конвенции о запрещении биологического и токсинного оружия. 
Эти три договора остаются основными инструментам поддержания международного мира 
и безопасности, а также краеугольными камнями международного режима 
нераспространения и разоружения".  
 
 Пункт 5: "Мы продолжим побуждать государства к выполнению ими своих 
обязательств в соответствии с режимом многосторонних договоров и будем оказывать им 
содействие в целях эффективного выполнения этих обязательств на национальном уровне, 
в частности, путем принятия мер по учету, обеспечению безопасности и укреплению 
физической защиты чувствительных материалов".  
 
 ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):  Благодарю вас за ваше заявление.  
 
 У меня в списке больше нет ораторов.  Желает ли взять слово на данном этапе какая-
либо делегация?  По-видимому, желающих нет.  
 
 На этом завершаются наши дела на сегодня на этом пленарном заседании. Наше 
следующее официальное пленарное заседание состоится также в этом зале в четверг, 
14 июня, в 10 час. 00 мин.  
 
 Прежде чем закрыть это пленарное заседание, я просто напомню делегациям, 
что все вы приглашаетесь на мои неофициальные консультации открытого состава 
по дополнительному заявлению. Они начнутся через пять-десять минут в этом зале.  
 
 Это заседание закрывается.  
 

Заседание закрывается в 10 час. 20 мин. 
 


